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Megjelenik mindon vasárnap. 
Köziratok nem adatnak vissza. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Ur (Iliid Kn Ire lakásén Szvoboda Józset'-liiiz. Csík 
szrreda , hová a laţi szellemi részét illető kiizle 
niények. hirdetések, elütizetési dijak stb. küldendr.k 

Hirdetési dijak előre fizetendők. 

SZÉPIRODALMI VE GYEST ART ALMU H E T I L A P 

És mégis mozog a foki. 
Mozog a föld. még pedig alattunk s 

nem ugy. mint eddig velünk. Mozog a 
fold s az emberi elme szüleményei, a 
gyönyörű építészeti alkotások recseg-
nek, ropognak eresztékeikben, mint nagy 
szélvihar alkalmából az óceánt járó gő-
zösök bordái. — Mintha megharagudott 
volna a jó anyaföld mireánk, mintha 
már nem akarna tápláló szülénk lenni, 
hanem hoszu ó istenasszonya mindazok-
nak, akik eddig szHidségeben. jóságá-
ban bizakodtak, akik eddig minden j 't, 
iiitudell szépet tőle vártak. 

Mozog a föld  s vele megmozdul 
mindaz, ami szilárd ezen a földieken, 
meginog a biztonság, a Ilit az erőben, 
;i liit az örökkévalóságban, a megingat 
hatatlanban. Abban a percbe. , mikor a 
talaj lábaink alatt bizonytalanná válik, 
itblian a percben bizonytalan mindaz, a 
mi emberi kez teremtménye, mindaz, a 
mi emberi agyvelő gondolkozása utján 
jött létre. 

S különös, hogy azokon a vidéke-
ken. a hol a föld  eleddig a legcsende-
sebb ti, a legszelídebben viselkedett, a 
hol a vulkáni • its kitöréseknek meg nyo-
ma is elenyészőt a semmiségbe, hogy 
ép 'ii ezek a Melyek adjak a legutóbbi 
időkben a legtöbb anyagot az ijedelemre, 
a félelemre,  a rettegésre. A nagy ma-
gyar Alföld  legvirágzóbb városaiban, 

községeiben pusztított :i lermészet. ereje. 
I,edöntötle azokat a gyönyörű hajléko-
kat, mikéi ,iz ember istensége s a maga 
részére emelt. Kgy pillanat alatt meg 
semmisiti azt, a mit az emberek évti-
zedek, esetleg évszázadok alatt terem-
tettek. IS rommá dönt azokat a monu-
mentális alkotásokat, melyek az emberi 
elme kivál ságának dokumentumai 

Ha babonásak lennénk, ha hihetnénk 
iuzokbai, a jóslásokban, melyek az egy-
szeri! ember leikehen, mint a reti vad-
virág a mezőkön, mint a népdal az egy-
szerű nej) gyermekeitek ajkán megte-
rem. akkor el kellene hinnünk azt, hogy 
az l'ristell megunva az emberek gonosz-
ságait. országunkat a bibliai Sodorna és 
Lommorha sorsára akarja juttatni ? ! 

Nem hisíüiik a babonában, nem hi-
szünk abban, hogy földünk hirtelen nyug-
talansága visszavezethető lenne az A1 
földön elő emberek gonoszságára. De 
hiszünk abban, hogy az emberi szivek 
eltévelyedése nagyban hozzájárul ahhoz, 
hogy a veszélyekkel szembeni nyugodt-
ság. higgadtság nagyban vészit erejé-
ből s ezáltal még jobban ki vannak az 
emberek az elemek haragjának szolgál-
tatva. Bizonyos, hogy elérkezett az utolsó 
órája annak, hogy megjavuljunk. Bizony 
elérkezett az utolsó perce annak, hogy 
magunkba térjünk s megjavítsuk azt a 
tenger sok hibát, melybe immár évtize 
dek óla leledzünk s a melyekkel meg-

mételyezzük nem csak az ország egész 
társadalmát, hanem egyben a magunk 
éíelí-t is. 

Kiérkezett az utolsó óra, hogy végre 
belássuk, hogy gonoszságunk, meiylyel 
egymás baja, bánata iránt viseltetünk, 
hogy részvétlenségülik, meiylyel a szen 
védők fájdalmát tekintjük, megérdemli 
azt. hogy beleszóljanak ama fensóbb 
hatalmak, melyeknek mindenesetre van 
szerepök a mi sorsunk igazgatásában s 
a miknek mindenesetre hatalmukban ál-
lami, hogy ott és akkor sújtsanak le 
bűnös tejünkre, ahol, s am kor a leg 
kevésbe gondolunk arra. 

A lölil gyomrában haragos gázok 
uiorajlasát halljuk a felszínen. Ott fő 
zik. ott keverik a mi büntetésünket, ha 
a rosszaság, a bün, a gonoszság, mely 
korunkat jellemzi meg nem szűnik, ak-
kor bizonyos, hogy ezeket a haragvó 
elemeket reánk hocsájtják könyörtele-
nül s sorsunk a legszomorúbb jövendő-
nek néz elébe. 

Borszéki élet. Hamis híresztelések 
nyomán az a liir terjedt cl különösen az 
erdélyi lapokban, hogy Borszékfiirdöt  a 
folyó  hő 6—8. között óriási esőzés miatt 
az árviz tönkre tette. Mondanunk sem 
kell, hogy aki Borszékfüroő  fekvését  is-
meri, az csak mosolyogni tud az ilyen 
híren, mert hisz a hegyek tetején árvizet 

alig lehetne elképzelni. Igaz csupán annyi, 
hogy a Borszéktől egy kilóméterre és 
sokkal mélyebben fekvő  Borszék község-
ben a patak megáradt, egy pár három-
négy léceshidat megrongált s még alább 
Holló felé  egy pár száz koronára menő 
szénakárt okozott. Borszékfürdön  egy pár 
sétautról a csapó záporok elhordották a 
kavicsozást. De a hatóság gyors intézke-
dése folytán  azok is teljesen helyre állít-
tattak. Fölösleges a tendenciózus sajnál-
kozás. sőt azok sajnálkozhatnak legjobban, 
akik az idén elkerülték Borszékfiirdöt,  mert 
amint nekünk írják ott igen kellemes idény 
van az idén is. czídeig mintegy 5IMI (iüt> 
vendég van ott s a fürdői  élet igen ki-
tűnő. Szerdán alakult meg a vigalmi bi-
zottság, amelynek elnöke dr. Gaal Endre 
fürdőbiztos,  alelnöke dr. Steinhöbel Dániel 
lett. Azonkívül cigányvajda dr. Dávid Já-
nos íürdőorvos, pénztárnok Weíszburg 
igazgató és Smilovics Hermán, ellenőr dr. 
Ă védik Félix, jegyző Móricz Károly, vá-
lasztmányi tag Színi Lajos és a gyógy-
szerész lettek. Csütörtökön ismerkedési 
estélyt és zeneestélyt rendezett a vigalmi 
bizottság, amelynek sikere igen kellemes 
szórakozásról biztosította a fürdő  közön-
séget. 

I hi-.on i/itiis. Dr. Nagy György ügy-
véd, volt alesiki képviselő a mull hetekben a 
sajtóban támadást intézett intéztetett Harta 
lis Ágoston kászon alesiki főszolgabíró  ellen. 

A „ S Z E K E L Y S É G " T A R A J A . 

A Józsika szemei. 
Az egész ház lázas volt az izgalomtól. Az 

asszony hófehér  ágyban várta a kis jövevényt. 
Mellette patyolat bölcső, a bölcsőben parányi, 
szalagos holmik. Két egymáshoz fűzött  élet 
legszebb, legbensőségesebb reménye volt el-
jövendő, teljesülendő. Az első biinbófakadás. 
Ilyenkor -zmt az asszony és szent a szenvedése. 

A fér  ott ül az ágy mellett. Minden ize 
remeg az aggodalomtól, de vigasztalni próbál. 

Ne felj  Madonnám Kijön szépen és ragyo 
góan. in int a tavaszi sugár. Az a kicsike vi-
rág a miénk lesz. A miénk, testben lélekben, 
álmainknak és szerelmünknek megszentelt pe-
csétje. Mintha hallanám már, mikor először 
szol hozzád. Mintha látnám már, hogy kacag-
nak rád gyönyörű szemei. Olyan sötétek és 
melyek lesznek, mint a te szemeid. Légy erős 
Madonnám... 

Ks simogatja gyöngéden az asszony arcát, 
kezeit. 

Kis ideig csend van. Az asszony szemében 
könnyek csillognak, majd behunyja s mint egy 
álomlátva beszélni kezd A férfi  lejét egészen 
magához vonja s szavai töredezve, susogva 
röppennek el meg-meg vonagló ajkairól. 

— József!  Nem akarlak bántani, nem aka-
rok neked fájdalmat  okozni, de.. . valami kü-
lönös érzés, valami . . . sejtelem szoritja össze 
a szivemet. Ne haragudj ram József,  kell. hogy 
elmondjam... Nem tudom, miért, de ugy ér-
zem, hogy én már nem kelek föl  többet . . . 

hogy .. . mi nem fogunk  játszani . . . hárman.. 
lgy-e, ha igy történne, megőrzöd az emléke-
met, vigyázni fogsz  a mi kis virágunkra, 
hiszen a szemei olyanok lesznek, mint az én 
szemeim, s azokat te mindig ugy szeretted.... 

Madonnám ! — Bogárkám ! kiált a férfi 
a rémület hangján, iniárt beszélsz igy ? Mért 
kinzod meg a szivemet? — Nem. hiszen te 
nem mehetsz el íiilem ! Nézz csak ki az ab-
lakon at a fákra.  Hu."bérek és virágosak. Ta-
vaszi zsengek ülnek az ágon. Fakadó elet. 
Hiszen te is ilyen vagy. Fiatal, iide. Miért kel-
lene neked, épen neked elhervadnod a virá-
gok közül ? Neked, kivel én meg olyan bol-
dog akarok lenni — hármasban. 

Egymáshoz szorítják az arcukat, összebo-
rulnak. mint a virágos fák. 

Lassankint alkonyodik. A jelek kezdenek 
mutatkozni. Egyre hevesebbek. A férfit  távo-
zasra intik Hosszú csókkal búcsúznak. Az asz-
szon.y hosszan nézi a bezárt ajtót. Arca meg-
megrándul a fájdalomtól. 

A férfit  elküldik a harmadik szobába. Hom-
lokát hideg veríték gyöngyözik. Uémképek 
kergetőznek előtte. Szerelne imádkozni, de nem 
képes. Csodalatos mélységek nyilunk meg a 
szemei ( lőtt. Soha sem latta még az életet 
olyan fensegesnek,  mint most. Soha sem állt 
elótte olyan tisztán, mint ebben a pillanatban, 
hogy az embernek a letért való küzdelemben 
a tisztaság adja meg a szükséges erőt. Soha 
sem látta még ilyen világosan, hogy minél 
tisztább és egészségesebb a gyermek — s az 
ifjú  kor, annál bizonyosabb az egyén életereje, 
annál nagyobb benső nemessége és ellenálló 

I képessége. Szive elszorult Ez a világosság 
későn támadt lelkében (• már a könnyelmű 
fiatalkor  csiráit hordozza lelkében, testében. 
Világos előtte a szörnyű gyávaság, meiylyel 
egy hófehér  virágot magához láncolt Lelké-
ben az önvád viv keserű harcot. Inai nieg-
megrogynak. homlokán kidagadnak az erek 
tehetetlen nyomorúságában. 

Távoli sikoltás hallatszik. 
Mint sziventalált vad ugrik fel  a vergődő 

férfi.  Hátha nyomorék lesz a gyermek ? ! 
Pillanatra megáll, majd az ablakhoz rohan és 
felrántja,  l'gy érzi. hogy valami rém az agyába 
markolt. Kitekint. A tavaszi éjszakának má-
moiiió illata, a duzzadó, egészséges rügyek 
levegője csapja meg. Vandái dii rázza. Sze-
retne kirohanni, összetépni a fak  minden fe-
hér virágját — mindent, mindent, ami egész-
séges, a mi tiszta. Gyáva és tehetetlen. Egy 
székre omlik s az ablakfához  szoritja izzó 
homlokát. 

Csend. - Ajtócsapás. Valaki futva  hagyja 
ol a házat. 

Felkapja fejét  és figyel.  Hallását meggyön-
gíti az ereiben száguldó vér lüktetése 

Vár. l'gy tűnik előtte, hogy esztendők múl-
nak. Végre siető lépteket hall. Ketten jönnek 
be a kis kapun. Lihegve, hadarva beszélnek. 
Felugrik, az ajtóhoz, hogy asszonyához kerül-
jön. Nem mehet, bezárták. 

l'jra százados percek következnek. Ide-oda 
támolyog a szobában. Kszre sem veszi, hogy 
a kulcs lassan megfordul  s bejön valaki. 

— Józsel ! — szólalt meg az orvos. -
Kedves barátom. Légy férfi,  légy . . . 

Mi történt? Ne kinozz !... Ta — Ián— 
Meghalt — szólt az orvos erősen meg-

ragadva haiátju karját. 
Meghalt ?! Eressz ! 

Kitépi magát az orvos kezéből. Átvánszo 
rog. Az asszony olt fekszik  a hófehér  párná-
kon. Arcán az anyai sziv legnagyobb fájdalma 
tükröződik. Azé a fájdalomé,  amely a szivét 
megrepeszti. Halott. 

A férfi  leborul a letört virág elé. Susogna, 
szólna hozzá, de hang nem jön ki a torkából, 
es ik cserepes ajkai mozognak. Csókolja a fe-
hér kezeket, a kibomlott dus hajat, élettelen 
ajkait s a szemeket, melyeket olyan nagyon 
szeretett. 

— József,  — szólt újra az orvos, ki ag-
gódva és megindulva nézi az iszonyú vergő-
dést, — légy erős, neked még van hivatásod 
a földön,  a gyermek... 

Hol van? — riad fel  a félti.  Hol van? 
Adjátok ide, — megölöm ! Megölöm, mert el-
rabolta az én Madonnámat! 

Üveges szemekkel néz körül. Keresi a pa-
rányi férget  tomboló fájdalmában.  Mikor látta, 
hogy nincs a szobába, utána akar menni 

— Ne menj József,  — szól szomorúan az 
orvos, ne bántsd szegénykét. Légy erós, 
mert még egy csapást mért rád a sors. A 
gyermek vak. 

Állati sikoltás szakadt fel  a férfi  kebléből, 
majd hörögve roppan össze alaktalan halomra 
s mint maga az emberi gyarlóság és nyomo-
rúság, zokog minden izmot megrázó, nehéz 
halálos zokogással. iionko Tilutr. 

„Községi szabályrendelet a husvizsgálatról" és „Bornyilvántartás" 
mely az uj törvény szerint elrendelt minta után van keszitve, jutányos árban beszerezhető: 
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POLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI ÉS 



2-ik oldal. 

Scit a hatóságokat is allandóan zaklatja bead-
vanyaival, amelyeknek főslágere  mindig .bi-
zonyítani akarok*. Százszámra adja fel  a tanu-
kat, amint irta ezideig 165 tanú van beje-
lentve. — Legfőképpen  pedig a kászonalcsiki 
járás iisszes jegyzőire hivatkozik, mint akik a 
Hartalis „erőszakoskodásait* leginkább bizo 
nyitani tudják. S íme hogyan oszlik el a bu-
borék, íme az ismert nagy hang, milyen lesz 
rövid 1 gy  pár nap alatt reális megvilágításban. 
Megmutatja a levél, amelyet Bajkó Ferencz 
kászonaltizi küzségi jegyzőtől kaptunk s ame-
lyet szószerint ide iktatunk. 

Igen tisztelt Dr. ur! 
Szíveskedjek csatolt cikket becses lapjá-

ban küzze tenni, a lehetőségig a legközelebbi 
szambán. 

Kászonaltiz, 1911. julius •'>. 
Alázatos tisztelettel 

Uajkó Ferencz.  k. jegy tő. 

Igen tisztelt Szerkesztő ur I 

A .Csikvármegye' idei junius 11-iki szá-
mában egy cikk jelent meg Bartalis Ágost ká-
szonalcsiki főszolgabíró  ellen, melyben az áll. 
hogy dr Nagy György a kerület jegyzőire mint 
tanukra hivatkozott. 

Tartozunk a tiszt i igazságnak annak kije-
lentésével, hogy minket Bartalis főszolgabíró 
ur politikai meggyőződésünkben nem irányított, 
nem befolyásolt,  hanem a választási mozgal-
mak megkezdésekor az összes elöljáróságoknak 
azt mondotta: „Én senki politikai meggyőző-
désére nem vagyok kíváncsi, az enyémet is 
melltartóm magamnak, senkit nem befolyáso 
luk. mindenki szavazzon oda a hová akar. de 
megkövetelem, hogy a községekben a r Midet 
fenn  kell tartani". 

Ami tudomásunk szerint Bartalis főszolga-
bíró urnák összes választási tevékenysége ki-
zarólag a rendfenntartására  terjedt ki. K mel-
lett bizonyít az is, hogy a választás —dacára 
az óiiási izgalomnak—példás rendben történt 
me: a nit k 'árólag a fósz-dgabiró  ur erelyes 
intf,  (h-seinek lehet kö-zónni. melyért az 
egész kerület elismerésére érdemes. 

Tisztelettel 
.4 kászonalcsiki községi 

és körjegyzői  kur. 
Bajkó Ferenc tudtunk szerint függetlenségi 

érzelmű ember, a választások alatt is az volt, 
dr. Nagy Györgynek barátja. Gratulálunk neki 
s az egész jegyzői karnak azért, meitazelső 
segédkezet njujtja arra, hogy igazságtalanul 
megrágalmazott főszolgabírója  az elégtételt 
megkapja. Gratulálunk különösen azért, mert 
az alcsiki jegyzői kar megtudta érteni azt, a 
mit ebben a vármegyében igen sokan, igen 
előkelő urak megérteni nem tudnak és nem 
akarnak : hogy a politikai felfogás,  a politikai 
in ggyözódés az emberek igazságérzetére nem 
szabad befolyással  legyen. 

Bartalis Ágost büszke lehet az ó jigyzői 
karára Akik ismerik az elmúlt, hat esztendő 
történetét a kászonalcsiki járásban, azoknak 
ez a nyilatkozat többet ér, mint a selejtes ér-
tékűvé vá't sajtóbiróság esetleges Ítélete, kü-
lönösen akkor, ha azt nem a viszonyokat is 
merő, helybeli emberekből alakítják meg. ha-
nem a budapesti Dob-utcai esküdtekből. 

Templomszeuteles BomekMi. 
A katholicizmus dicsőségét, a csiki 

székelység vallásosságát a szeretetnek, az 
imádásnak egy uj háza, a borszéki uj 
templom hirdeti. 

Borszék közönsége hosszú, szorgalmas 
gyűjtés után nagyrészt a fürdót  látogató 
közönség áldozatkészségéből emelte a szép 
kis templomot, a két Borszéket elválaszt j 
s a természettől is szépségekkel megáldott 
helyen. 

Itt a fenyöbércek  között, az ország 
egyik legmagasabb lakott pontján, Erdélv 
gyöngyén, a müveit világ egyik találkozó 
helyén, ez a szép kis templom messze 
iiildre elviszi a székely nép vallásosságá-
nak hirt , ez a kis te*nplom, a sziklára 
épített alapon merészen áll szembe a val-
lásos érzületében megrongált huszadik 
század tévtanaival s szépen búgó harangjai 
visszacsalják az eltévedt lelkeket. Kiknek 
a természet gyógyereje gyógyulást hozott, 
valláskülönbség nélkül fognak  imát mon-
dani az uj házban a megtagadhatatlan 
Mindenhatónak. 

Gróf  Majláth Gusztáv Károly erdélyi 
püspök folyó  hó 9-én szentelte fel  az új 
templomot. A Csiksomlyón tartott szent-
gyakorlatokról folyó  hó 8 án délelőtt in-
dult el s délután 4 órakor érkezett meg 

S Z É K E L 
Borszékre, ahol az összes fürdővendégek 
serege fogadta.  Majláth püspök ugy kí-
vánta, hogy semmi hivatalos fogadtatása 
ne legyen. 

Délután öt órakor látogatást tett nála 
Gyalókay Sándor főispán,  aki jelenleg 
Borszékfürdőn  tartózkodik, valamint Dr. 
Gaal Endre fiirdöbiztos  is. A templom 
szentelési ünnepély 9-én a kora reggeli 
óráktól egészen délig tartott. Szentmise 
közben Majláth püspök maga végezte 
a szentáldozást. 

Délben a Remény-vendéglő nagy ter-
mében 200 teritékes bankét volt, amelyen 
maga Majláth püspök is megjelent. Gö-
rög Joachim — bár a pohárköszöntők 
meg voltak tiltva — lendületes szép sza-
vakban köszöntötte fel  a főpásztort,  akit 
a megjelentek zajos ovációban részesítet-
tek. Sümegi Vilmos mondott még beszé-
det, vatamint Török Elek borszéki birto-
kos. A bankett a késő estéli órákban ért 
véget. 

Héttőn G y a l ó k a y főispán,  Majláh 
püspök tiszteletére saját villájában ebédet 
adott, amelyen jelen voltak a püspök kí-
sérői és pedig Takó János főesperes, 
Szabó György gyergyószentmiklósi ales-
peres-plebános, Görög Joachim plébános, 
titkára Lestyán, valamint hivatalosok vol-
tak Teleszky Ferencz közig. bir. tanács-
elnök, dr. Gaal Endre fürdőbiztos  és Bar-
talis helybeli plébános. Gyalókay főispán 
a délután elutazó püspököt elkísérte Alsó-
borszékre. 

H Í R E K . 
— Tullner Johanna hangversenyét 

a Vigadó nagytermében kedden, julius lió lS-án 
este S órakor tartja a következő műsorral: 
1 1. I'apini : Caro mio ben. 2. I'aesiello Chi 
voul la zingarella. 3. Buonoucini: l'er la glo-
ria 4 Ben ebe speranza. 5. Durante: Danza, 
danza faliciulla.  II. 1. Schubert: Közel a ked-
ves. 2. A keresztesek. 3. A kíváncsi 4. Titok. 
III. 1. Altdeutsehes Waehterlied (1535) 2. 
Beethoven: Der tieue Johnie. 3. Bralun: 
Freinsliebclien, du solist mir nielit barfuss 
gelin. 4. Bramhs: Der Sehniied. IV. Farkas 
Ödön: Ősszel születtem. 2. Ne menj nagyon 
messze. 3. Frátor Lóránd : Nem mondom meg 
neked soha. 4. l'ap Zoltán : Ne irj nekem többe 
levelet. 5. Csiky József:  Fnyelgés. — Hely-
árak : l'áholy 12 kor. Oldal- és támlásszék 2 
kor. 20 f.  Támlásszék II—IV. 2 kor. Zártszék 
1 K 00 f.  Körszék 1 K 20 f.  Földszint SO f. 
Karzati ülő 00, álló 30 f.  .legyek előre vált-
hatók Szvoboda J. könyvkereskedésében, elő-
adás napján este 7 órától a színháznál. -
Klöbbi számainkban megemlékeztünk a mű-
vésznő eddigi kőrútjában aratott sikereiről, 
a mely biztosítékot nyújt arra, hogy egy ritka 
tuüvész estélyt fog  nyújtani a műértő közön-
ségnek. Ezut'al felhívjuk  a közönség figyelmét 
Tullner Johanna enekesnőnek kedden este tar-
tandó hangversenyére, mely iránt már is elénk 
érdeklődés nyilvánult meg. 

— Árviz mindenfelé. A napokig tartó 
esőzések az egész vármegyét víz alá bo-
rították, rengeteg károkat okozva minden-
ütt. Az árviz főleg  a gyergyói részekben 
vitt véghez nagy pusztítást, melynek mér-
véről ma még hiteles adatok nem álla-
nak rendelkezésünkre. A gyergyóbékási 
községi elöljáróság távirati jelentése sze-
rint Gyergyóbékás község viz alatt áll, 
igen sok ház összeomlott, az utak 9—10 
kilóméter hosszban teljesen megrongá-
lódva, a viz által elmosattak ugy, hogy 
minden közlekedés szünetel. A kár óriási. 
Hír szerint igen sok emberéletben esett 
kár. A Csíkszeredából és Székelyudvar-
helyröl Békásra indult komisszió tagjai a 
Balázs-tciörői v.isza kellett i nduljanak. 
Gyergyóremete és Gyergyószentmiklósról 
is nagy árviz-veszedelmet jelentenek, me-
lyek eddig is kiszámíthatatlan károkat 
okoztak. Remete és Ditró között egy sze-
keres ember a vízen át akart hajtani, de 
az ár lovait és szekerét elragadta, ö maga 
jó úszó lévén, nagy nehezen tudta életét 
megmenteni. A csiki részeken is az Olt-
menti községek sokat szenvedtek a víz-
től. Az Olt kiöntött egész hosszában, a 
lekaszált szénát magával ragadta, a lábán 
állót pedig teljesen eliszapolta. lo-én reg-
gel ifj.  Dávid Ignácz két csikóját kikül-
dötte Silló Péter mindszenti születésű szol-
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gájával az erdőre, ki a Lörincz Ferencz 
két csikójával el is indította. A csíksze-
redai fürdőnél  azonban a vízen átakarván 
jutni, felült  egyik csikóra s ugy indult 
neki a megáradt Oltnak. Ekkor a molnár 
találkozott vele. Nem sokkal később azon-
ban a négy nyakig úszott csikó hazafelé 
tartott, mig Silló Péternek teljesen nyoma 
veszett s igy minden valószínűség szerint 
a vízbe fulladt.  A cseléd szorgalmas és 
tisztességes volt, ki jelenlegi helyén is 
több év óta szolgált teljes megelégedésre. 
Alcsikon folytatták  az Olt és megáradt 
patakok pusztító munkájukat. Szentmár-
tonon a megnövekedett Fisák egy gátat 
elszakítva, áttört Csikszentsimonra és an-
nak egy részét viz alá borította. A vár-
megye alispánja Zajzon Géza kultúrmér-
nököt küldte ki a helyszínére. Lapunk 
zártakor a viz mindenütt medrébe vissza-
tér és további veszélytől tartani nem lehet. 

Ii inerezések. A pénzügyminiszter Fc-
renczi Győző csíkszeredai adóhivatali ellenőrt 
eddigi állomáshelyén való meghagyása mellett 
a VIII. fizetési  osztályba adóhivatali föellenőrré 
nevezte ki. 

- A pénzügyminiszter Gözsy - Géza mi-
niszteri fogalmazót  a VIII. fizetési  osztályba 
pénzügyi titkárrá nevezte ki. 

A pénzügyminiszter Rohály János gyer-
gyóbékási mellékvámhivatali vámszedőt a zsol-
nai fővámhivatalhoz  segédtisztté nevezte ki. 

Miniszteri elismerés. Rákosy István 
erdőgonduokot, a csikszentmártoni kerületben 
teljesített gazdasági tevékenységéért, a fóld-
mivelésügyi miniszter elismerésben részesítette. 

Mikes János ff  rőf  /iiis/iök. Beava-
tott helyről nyert értesülés szerint, az István 
Vilmos elhalálozása következtében már régóta 
üres szombathelyi püspöki állást most már 
hamarosan betöltik. Az uj püspök Mikes János 
gróf,  a jelenlegi székelyudva elyi focsperes-
plebános lesz. Az eddigi késeuelemnek liir sze-
rint az az oka, hogy a szombathelyi katholi-
kus és a szamosujvári görög katholikus püs-
pökségeket egyidejűleg akarták betölteni, de 
utóbbira vonatkozólag még most sem történt 
döntés 

Köxhjiizffatéisi  bizottsáffi  ülés. A 
vármegye közigazgatási bizottsága folyó  hó 
10-én Fejér Sándor alispán elnöklete mellett 
tartotta meg rendes havi ülését. Az ülésen kü-
lönösebb fontosságú  ügy nem fordult  elő. Az 
Az előadók jelentéseit a bizottság tudomásul 
vette. Nagyobb érdeklődést csupán a törvény-
hatósági főállatorvos  havi jelentése keltette, 
mely szerint a sertésvész Várdotíalva, Cso-
mortán, Karczíalva, Zsögöd, Gyergyószentmik-
lós, Gycrgyóalfalu  és Szárhegy községekben 
lépett fel.  Juhhimlő Gyergyóremetén és Gyer-
gyóalfaluban  a nyájakban fordult  elő. Sertés-
orbánc megbetegedés csupán Csekcfalván  és 
veszettség Ditróban volt. Az állam által ingyen 
kiszolgáltatott sertésorbánc ellenes oltóanyag-
gal Csikszentléleken 29 tulajdonosnak 61 drb, 
Csikmindszenten 56 tulajdonosnak 120 darab, 
Csikszentdomokoson 8 tulajdonosnak 4o drb, 
Csiktaploczán 31 tulajdonosnak 68 drb, Szár-
hegyen 5 tulajdonosnak 13 drb, Csikszentmár-
tonon 8 tulajdonosnak 40 drb, Kászonjakab-
falván  93 tulajdonosnak 170 drb sertését ol-
tották be. A tavaszi haszonállatvizsgálatok 
végrehajtatván, a vármegye állatállománya az 
összeírás szerint 75,780 darab szarvasmarha, 
14,650 drb ló, 20723 drb sertés, 114,132 drb 
juh és 8679 drb kecske. — A mult évi ered-
ménnyel összehasonlítva több az állatállomány 
199 drb szarvasmarhával, 687 drb lóval, 8185 
drb sertéssel, 21965 drb juhval és 2205 drb 
kecskével. A jelentés tudomásul vétele után 
a gyámügyi felebbviteli  küldöttség tartott ülést. 

- Kamarai  kihi/t/iilés. A marosvásár-
helyi kereskedelmi és iparkamara julius 4-én 
saját helyiségében rendes teljes ülést tartott 
Tauszik B. Hugó kir. tanácsos elnök vezeté-
sével. Tárgysorozat rendén hozzájárult Sepsi-
szentgyörgy város fogadó,  vendéglő, kávéház 
és kávémerésröl alkotott szabályrendeletének 
megerősítéséhez. Tudomásul vette a kamarai 
székház építéséről, valamint a székely iparos 
tanoncképzésről tett titkári jelentést. — Ezen 
utóbbi ügy nagyarányú fejlődése  ügyében kü-
lön felterjesztés  tétetik a kereskedelmi kor-
mányhoz. Támogatta azt a mozgalmat, hogy 
a magyar bíróságok által jogerős sommás vég-
zések alapján elrendelt végrehajtások az antiek-
tált tartományokban foganatosíttassanak.  Az 
iparos fuvardíjának  mérséklése ügyében felira-
tot intéz a kereskedelmi miniszterhez. Folyta-
tólag tudomásul vették a titkárnak a folyó  évi 
junius 30-án és julius 1-én Beszterczebányán 
tartott országos kamarai értekezletről tett je-
lentését. Elhatározta végül a teljes ülés, hogy 
a Székely Szövetségnek a székelyföldi  iparok-
tatás fejlesztése  ügyében indított mozgalmát 
támogatja. Ezzel a gyűlés végett ért. 

I'nrjesz  Xsiymontl  ni/iiffaloniban. 
Már megírtuk, hogy Purjesz Zsigmond dr., a 
kolozsvári egyetem európai hirü tanára s a 
belgyógyászati klinika igazgatója julius 1-ével 
nyugalomba vonult. — És most ténnyé vált. 
Purjesz dr. vasárnap délelőtt a belgyógyászati 
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klinika vezetését átadta Jancsó Miklós dr. egye-
temi adjunktusnak, aki mint helyettes fogja  ve-
zetni az intézetet. 

— t'ljeffffzés.  Fried Endre csíkszeredai 
kereskedő cijcgyezte Diamant Margitot, Nagy-
károlyban. 

— Vihar  után. Egy kis házi vihar után 
a férj  kis fiacskájával  együtt elmegy sétálni. 
Amint kiérnek a szabadba, csacsikat látnak. A 
fiúcska  kíváncsian kérdezi apját: 

Nézd csak apuka, meu. /i csacsi. Vájjon 
ezek is együtt élnek, mint az emberek ? 

Igen fiain.  . 
— A szamaraknak is van papájuk és ma-

májuk ? 
— Van fiam. 
— Akkor ugy-e, a szamarak is megháza-

sodnak ? 
Hogyne fiam,  sőt csakis a szamarak. 

— Az ügyvédi palya megnehezitese. 
Az ügyvédi szervezetmódositó törvényjavaslat 
a képviselőház előtt fekszik.  Kbből most már 
pár hét alatt kétségtelenül törvény lesz, mert 
hiszen Székely miniszter és Balogh államtitkár 
több ízben kijelentették, hogy ezt a kérdést 
tekintik az igazságügyi és kultusztárca leg-
égetőbb s leggyorsabb megoldást követelő 
problémájának. Az ügyvédjelölti gyakorlat meg-
hosszabitasara vonatkozó törvényjavaslat mar 
beterjesztetett a képviselőházba. Ez az uj tör-
vény az ügyvédjelölti gyakorlatot két evvel 
meghosszabbítja s a gyakorlat megkezdését 
a doktorátus megszerzésétől teszi függővé. 
Akiknek tehát jogi vizsgái (szigorlat, alap-
államvizsga, ügyvédi) vaunak hátra, saját ér-
dekükben siessenek, mert az uj rendszer az 
egész vonalon a vizsgák anyagának mejrtizsze-
rezödését és eddig u m ismert szigorúságot és 
precizitást hozd majd magával. E tendencia 
különben már is erezhető, mert a censorok 
lépten-nyomon fokozódó  követelményeket tá-
masztanak a vizsgázóval szemben. Ne áltassa 
senki magát azzal, hogy a törvény méltányos-
ságot fog  gyakorolni, hanem fogjon  azonnal a 
készüléshez, amelynek egyedül célra vezető : 
időt, fáradtságot  és költséget megtakarító gyors 
és biztos módját „A jogi vizsgák letétele" c. 
munkában (IV. kiadás, negyvenedik ezer) ta-
lálja leírva Díjmentesen küldi dr. Dobó, Ko-
lozsvár, Bolyai-utca 3. 

— Bátor eletmentö. Zsögöd községben, 
mult hó 20-án pusztított tűzvész alkalmával 
Kóka Mártuska saját lakásukban az égó lán-
gok közül menekülni nem tudott, a mint Zer-
besz György ottani vendéglős ezt észrevette, 
saját élete veszélyeztetésével az égó lángok 
közé rohant s nevezett leányt a lángok közül 
az ablakon át kihúzta. E nemes cselekedetért 
elismerés illeti. 

Lesnjtő ítélet. Valóságos réme a kávé-
házaknak egy tisztes matróna, aki detektivhez 
méltó buzgalommal szokta kinyomozni a fér-
jét a kártyaszobákban. A minap is megjelent 
az egyik kávéházban és miután alaposan ki-
kutatta a zöld asztalok környékét, berontott az 
egyik kártyaszobába és diadalmasan kiál-
tott fel: 

— Megvagy! 
Az ismert hangra rémülten vetette fel  a fe-

jét a tisztes matróna férje,  aki az egyik sarok-
ban görnyedt a partnerei között. A matróna 
megvetően nézett végig a megzavart társasá-
gon, majd oda rohant a férjéhez  és megveté-
sének ilyen módon adott kifejezést: 

— Nem sül ki a szemed, hogy olyan em-
berekkel ülsz le kártyázni, akik még veled 
is leülnek. 

— Kevés a krajcar. Szenzációja van a 
magyar pénzpiacnak, helyesebben az aprópénz-
piacnak. Kevés a krajcár. Kifogy,  egyre ke-
vesebb lesz ez a kedves, fekete  patmaju apró 
pénzdarab, ami azonban, sajna, nem jelent 
egyet azzal, hogy a forintosok  szaporodnak 
meg a zsebeinkben. Nem, korántsem, késöu-
seiu. A krajcarok kifogyásának,  amelyet most 
egyforináu  tapasztalunk, a társadalom miuden 
rétegében, egészen más az oka. A kéttilléi 
sek verését már a tavaly megszüntették Kór 
luöczbányán. Az államnak eros szándéka ege-
szeu kivonni a forgalomból  a krajcáros pénz-
darabokat, hogy helyettük az egyfilléreseknek, 
mint a mi peuzszamitásuuk alapegységének 
adjanak helyet. 

— Néprajzi hagyomanyok. Veszendőbe 
menő néprajzi hagyományaink és szokásaink 
megmentésere es megőrzésére dr. Herrmann 
Antal egyetemi tanár, a kiváló etnográfus  el-
nöklete alatt társaság van alakulóban. A tu-
dományos társaság székhelye Budapesten lesz 
és fiókosztályokat  fog  felállítani  az ország 
egyes vidéki városaiban, igy nevezetesen vá-
rosunkban is. 

Laptulajdonos: ur Nagy Bem. 
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flliKAbJVII B Ú T O R V É T E h 
a tu'produklióra való tekintettel 

S Z É K E L Y és R É T I B U T O R G Y Á -
R O S O K N Á L M A R O S V Á S Á R H E L Y 

(Szechenyi-ter 47. sz.) 
Hitelképes egyéneknek árfelemelés  nél-

kül r é s z l e t f i z e t é s r e  is. 
Menyasszonyi kelengyék óriási választékban. 
V i d é k i meghívásra b.mutatjuk gazdag 

m i n t n g y ü j t c m é n y ti n k e t. 

B o r s z é k f ü r d ö 

5 megnyílt junius 15-én. i„ 

S L l l S L S t 

nyerhet bárki havi 500 korona jövede-
lemmel. ha sorsjegyek résziéi fizetésre 

való eladásának ki pviseletét a 
Budapesti Erzsébetoárosi Tarakpénz-
tár Részvénytársaságnál (Budapest, VII. 
Károly körül l:i)elvall IJ.-i. Szakértelem 
nem szükséges, mint mellékfoglalkozás 
is űzhető. A laptöke 7 millió korona 

4-10 

Egy 4-lóerös gözcséph garnitura 
t e l j e s f'elszerelessel  e s 

I benzinmotoros cséplő garnitura 
t e l j e s e n uj. j u t á n y o s áron. k e d v e z ő 
fízetesi  fe l te te lekkel  e ladó. H o l ? 
M e g m o n d j a e lap k iadóhivata la . 

2 - 3 

Sz. 968 1911. 

Árlejtési hirdetmény. 
Csik vármegye törvényhatóságának 

522n 1910. sz határozata folytán  Csik-
delne községben újonnan építendő köz-
ségháza és jegyzői iroda munkálatainak 
kivitelére alulírott elöljáróság ezennel ver-
senytárgyalást hirdet. 

Az árlejtés folyó évi julius hó 22-én d. 
e. 9 órakor Csikdelne község házán il iog 
megtartatni. 

Árlejtésen részt vevők a megajánlott 
összeg lo" ,,-át bánatpénzül letenni tar-
toznak. 

A községháza építési költségei 88o4 
kor. 21 fillér. 

Megjegyeztetik, hogy faanyagot  és kö-
vet a község ad, a melynek értéke a költ-
ségvetési összegből levonódik. 

Legjobb ajánlat tevőnek kötelessége 
az építéshez a szerződés jóváhagyasa után 
azonnal hozzá lógni és folytatni  megsza-
kítás nélkül addig, mig az épület fedél 
alá nem kerül. 

A folyó  évben az épület csak fedél 
alá teendő. 

A tervrajz, részletes költségvetés és fel-
tételek a jegyzői irodában megtekinthetők. 

Csikdelne, 1911. julius 2-án. 
2 - 3 A község elöljáróság. 

E g y ü z l e t b e r e n d e z é s 
álványok, pultok, üveges szekrények stb. 
jutányos áron eladó, Szvoboda JózsefnéJ 

Csíkszeredában. 

Száin 432—töt 1. végrh 
Arveresi hirdetmény. 

Alulírott bírósági végrehajt') az 1881. évi 
LX. t.-c 102. <j-a értelmében ezennel közhírré 
teszi. Iiosty a csíkszeredai kir. járásbíróságunk 
lilll. evi V. 78. számú végzése következté-
ben a Csíkszeredai Takarékpénztár iteszveny-
tarsnság javara 200 K s jár. erejéig Ulll. evi 
március hó 3 an foganatosított  kielégítési vég 
rehajtas utján lefoglalt  és ÍJ 10 koronára be-
csült következő ingóságok, u in: marhaállo-
mány stb. nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir járás-
bíróság |ţl | | . Y. 78 számú végzése folytán 
2IK) korona 00 fillér  tökekövetelés, ennek í'.lll. 
évi augusztus hó Ili. napjától jaró 8°/„ ka-
matai. '/»"/« váltódij és eddig összesen 70 ko-
rona 00 fillérben  biródag már megállapított 
költségek erejéig, a végrehajtást szenvedők 
la! ásán tíyime^középlokou leendő megtartásul'.i 
1911. julius 17-ik napjanak d. e. 1 A2 oraja 
hataridoül kitüzetik és ahhoz a venni szándé-
kozok ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881 evi LX. 
t.-c. 107. es 108. §-ai értelmében készpénzfi-
zetés mellett, a legtöbbet igerönek, szükség 
eseten becsaron alul is el fognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
inasok is o-- es felülfoglaltattak  es azokra ki-
elégít 'si jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. evi LX t-c. 120. értelmében ezek 
javara is elrendeltetik. 

Kell Csíkszeredában, 1011. évi junius hó 2Í). 
napjan. 

Molnár Sándor, 
kir. tur. végrehajtó. 

Sz. 542, .">43-11)11. végrh. 
Arveresi hirdetmeny. 

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. evi 
LX t.-c. 102 §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy ;i csíkszeredai kir. járásbíróságnak 
lilll. evi V. Iili3. és Í'.lll. V. Ii7!). szánni vég-
zése következtében dr. Kovács lívárfas  ügy-
véd aitai ke|>\iselt Dr. Szántó S.unu es Firtel 
meiszter István gyimesi javara. Kesztinger Al-
bert és Hermán budapesti ellen 105 K 30 ! 
és 3lili korona 22 fillér  s jár. erejeig 11)11. 
é\i junius lio 22-eu foganatosított  biztosítási 
végrehajtás utján le- és felülfoglalt  es 2800 
koronára becsült következő ingóságok u. in : 
I drb keretfüresz,  kerekek és tengelyek stb 
nyilvános árverésén eladatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kii. járás-
bíróság fenti  szamu végzése folytán  lenti töke 
követelés, ennek .V, „ kamatai. „ váltódij 
es a bíróilag mar megállapított költségek ere 
jeig Kirtelmeiszter István gyimesi lakásán 
leendő megtartására 1911. evi augusztus lio 
1-sö napjanak delelotti iO Oraja ha-
taridoül kitüzetik és ahhoz a venni szán-
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat-
nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108 § a el teimében kész 
|i Mizlizetes mellett, a legtöbbet ígérőnek, sziik 
seg eseten becsáron alul is el fognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
inasok is le- es felülfoglaltaltak  és azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés 
az 1881. évi Xfj.  ic. 121). Şţ-n értelmében ezek 
javara is elrendeltetik. 

Kelt Csikszeredaban, 11)11. évi julius hó 
12. napján. 

Keresztes Gyula. 
kir. Iiir. végrehajtó. 

j | Csikmegysi Székely Bank Részvénytársaság Csíkszeredában. 
^ Van szerencsénk Csíkszereda város és vidéke közönségét tiszteleltei érte-
^ sifeni.  hogy folyó  1910. evi április hó 20 ik napjan megnyitottuk a 

M Csikmegyei Székely Bank Részvénytársaságot. 
^ Üzleti helyiségünk a L u k á c s J u l i s k a urnó házában (Kossuth-utca), 11 Kohid mellett. 

B Kifogadunk  betéteket betéti könyvecskékre és folyószámlára,  legelő-
nyösebb kamatozás mellett. 

Í
Kölcsönöket adunk betáblázás és váltó fedezet  mellett. 
Leszámítolunk váltókat előnyös kamatfizetés  mellett. 
Lombard kölcsönökt t nyújtunk az érték SÍI százalékáig, a tőzsdén jegy-

^ z.ett mindennemű értékpapírokra, előnyös kamat, mellett. 

Í
Értékpapírokat veszünk és eladunk. Folyószámla hitelt nyújtunk. 

Sorsjegyek húzásainak nyilvántartását díjmentesen ellenőrizzük. 
Idegen pénznek beváltási helye. 

^ Minden a bank és takarékpénztári szakmába vonatkozó felvilágosítást a. díjmentesen adunk. „, . , . , tv; ' Tisztelettel: 
si " 4 S AZ IGAZGATÓSÁG. 

Az amerikai porcellán-puder 
csak akkor v a l ó d i ha az a 

szóval van ellátva, kapható 
6-fele  szinben 3 es 5 koronás 
dobozokban. Folyékony Yes-
puder (Liquid - Pouder) ara 
4 korona. Nappali krem, ara 
3 korona A Grand Fayence 
szappan a legjobb a világon 
ára 1 kor. 5 0 íill. — Kapható: 

F E K E T E VILMOS, 
illatszer- es pipere-üzleteben, Csíkszereda. 
Postai megrendelések pontosan eszközöltelnek. 6— 

h e g y 
s a k i s „A k ö z t u d a t b a m e n t át", 

Z S é - I l a - i I - s t j o s 

BUDAPEST, VI. Gyar-utca 28. szám 
szallitja teljes jótállás mellett a leghirnevesebb 
= m c t o r c s é p l c l s é s z l e t e l c e t . 

Saját érdekében kérjen minden gazda disz-főárlapot mit ingyen,bérmentve küld a gyár I 

C n n f n c  f< f t \ / p lmp7fp f rp« ; I  K a l l a i L a j o s h i r n e v e s m o , o r 8 y a r a n e m , é 

J U l l l U j veszendő össze mas Kallai nevü cogekkel 

f 

1 

UJ ÜZLET. 
Viin szerencsénk tisztelettel értesítőn i. Im.u'v Csík-
szeredában az Apal'li M.-uteában. Szvoboda -I. ház 

L i s z t - és t e r m é n y n a g y r a k t á r t 

k. Raktárunkban Krdélvben lo&johhnak 
elismeri, saját malmunkban őrült liszteket l'oinink 

aiusilani. Raktáron V l l l l l ! kásákat . 
hüvelyes terményeket, lenjer i i <*'s zabot. Midőn a 
nagyérdemű közüiisé»- na^vbeesii liüveliuét bátor-
kodunk erre felhívni.  biztosítjuk a leopmilosabb ki-
szolgálásról. Kérjük a nagyérdemű küzünsó»»; szíves 

párt lopását és vagyunk kiváló tiszte 

E L S Ő M A R O S V Á S Á R H E L Y I N E N G E R M Ű M A L O M 
F E K E T E T E S T V É R E K . 

3 0 35°o-kal olcsóbban. 

hazafias  tisztelettel : 

13-27 
,akás 

I 
I 
• 

i 
• 

I 
I 
• 

I 

B E R K E C Z I J Á N O S 
bádogos, Sepsiszentgyörgyön. 

Templomtornyok fedését,  kijavitasat, szabadalmazott 
bessemer festekkel  való mázolását, a torony falainak  kö-
szinre való meszeieset utazóallvány segélyevei elvállalja bár-
melyik vállalkozónál 

A legjutányosabb árért készít: templomtornyokra, keme 
nyekre, alacsony és magas epületekre villamharitokat, 
szintén utazóállványnyal eszközli annak elhelyezését ; esatornakat. 
padlásablakokat, epületek feher  vagy fekete  badoggal való ft  -
desét izlés szerint a legcsinosabhati s azok állandó jóságáért felelős-
seget vállal, idő folytán  megavult házfedelek  és csalóinak kijavítá-
sát Továbbá ajan'ja : pakfong,  réz és fehér  bádogból készült mun-
káit, u. in. : diszmüveket, konyhaeszközöket, utcai és koesiiámpákat 
stb. A legjutányosabb árért kaphatók petroleumtartók és petroleutu-
szivattyuk, uj hitelesített literinértékek minden nagyságban. 

Fürdöberendezéseket készítek. 
[l F ü r d ő k á d a k minden nagyságban készen kaphatók. 

Harminchárom évi működésem alatt pontos és jó munkáimért 
számos arany e.s ezüst értleinjellel és több dicsérő oklevéllel lettem 
kitüntetve. 

A ii. é. közönség nagybecsű pártfogását  kérve, maradok 

B K R K E C Z I J Á N O S . 
Sepsiszentgyörgyön, Csiki-utca 5 szam. 



4-ik oldal S Z É K E L Y S E G 29. szám. 

Őrangyal és ártatlanok őrangyala cz. 
I m a - és é n e k e s k ö n y v 

uj kiadásban megjelent. — Kapható : * 
Szvoboda József üzletében Csíkszereda. 

M-i-i-t?" — Papa megengedte! Hisz' valódi! 
•lACOPI-ícl Antinicotin-.igarettalu-ivilv.k fa-

dobozit» ti1' 

Vigyázzon! Csakis a ...1 ACOHl" jelzéssel valódi 
Minden fadoboz  érdekes li.intgen-fcépcket  tartalmaz 

Nem letezik jobb 
BENZIN es nyersolaj 

— L I O T O n = 
cseplőkeszlet, mint a DIADAL 

P E Z S ó O B O R í Y A R 
B e l a t i n y A r t h n r 
Volencze (Fejervármegye; 

Központi iroia: BDDAPEST. Dlloi-nt 60. szám. 
l'KZSi iOIiOlíl )K : 

Casino ..(li'ini sec". Casino „sec". 
Belatiny -brut*. Belatiny .extra 
ilry. Belatiny „sec". Belatiny 
.ilemi sec". E. K. E. „demi sec" 
az Erdélyi Kárpát Egyesület pezs-
gője, .-)"/, az egyesület javára. 

Hunnia .demi sec". 
A párisi v i l á g k i á l l í t á s o n 
arany eremmol kitüntetve. 
Velenczei gyáramból szállítva, 
csomagolás 30 es tiO üveget tar-

talmazó ládákban. :í6— 

KI A K A R 

SZÉP LENNI? 
Kevés hölgy van a világon, ki a FÖLDES-féle 

MARGIT-CREME 
arckenócsöt ne ismerné. A bór minden-
nemű tisztátalanságát, szeplöt, pattanást, 
niitcszcrt, májioltot, ráncokat stb. gyor-
san és biztosan eltávolít és az arc ide-
ális, szép és üde lesz. Nemcsak az arc-
bőr, hanem a nyak, váll és kéz fehéríté-
sére és szépítésére is legalkalmasabb. Az 

összes szépitőszerek között a 

F ö l d e s - f é l e M a r g i t - C r é m e 
örvend a legnagyobb kelendőségnek, mert 

teljesen ártalmatlan és zsírtalan. 
Nagy tégely 2, kicsi 1 korona, minden 
gyógytárban és drogériában. Kiváló to-
ilett-cikkek : Margit hölgypor (3 szinben) 
120 korona. Alargit-szappan 70 fillér, 

Margit arcviz 1 korona. 
Tessék a záróvédjegyre ügyelni és csakis 
eredeti készítményt elfogadni,  melynek 
ártalmatlanságáért és kitűnő hatásáért fe-

lelősséget vállalok. 
Készíti és postán küldi: 

F Ö L D E S K E L E M E N gyógysz. ARAD. 
Kapható CsÍKSzeredában: Oözsy Árpád 

és Orbán János gyógyszertárában. 

Olcsó arak, könnyű rész'elfizetes.  Teljes jótál lás 
Kerjen motorárjegyzek.'t. 

H E R C Z E G A R T H U R 
Budapest, Lehel-utca 10. 

Csereázl. íeteí kötünk. Meeíizbato képtiselok kerestetnek. 

Menetrend, érvényes 1911. évi május hó 1-tól. 
Oda Székelykocsárd Madéfalva—Brassó Vissza 

821) 
909 
916 
924 
930 
943 
952 

1005 
1020 
1031 
1046 
1054 
1107 
1110 
1125 
405 

11-40 
11-47 
11-58 
1208 
1219 
12-42 
100 

1143 
1255 
104 
115 
123 
133 
144 
206 
218 
231 
24. B 
256 
310 
310 
32« 
805 | 

4-00 
4-07 L 
4-18 p 
4-28 |= 
4-39 
502 
5-20 

533 
550 
557 
605 
611 
619 
629 
640 
651 
701 
714 
721 
732 
740 
748 

808 
815 
8-26 
8-35 
8-46 
9-08 
9-26 

85'» 
908 
érk. 

•r. O ra 

33 
^ C. 
tM 
O O -u: 

•üJ 
= 

420 
433 
440 
448 
454 
501 
510 
518 
528 
539 
552 
600 
613 I 
621 ! 
629 

10-23 
6-47 
6-55 
7 06 
716 
7-29 
7-52 
8.10 

730 
1230 
95!» 
346 
920 

641) 64« 
125 125 125 

612 612 
814 _ 

ind. Madéfalva  . 
Csíkszereda 
Zsögödfiirdő 
Csikszentkirály 
Csikszentimrc 35. sz. őrház 
Csikszentsiinon 
Csikverebcs 
Tusnád 
Tusnádfiirdö 
Sepsibükszád-Bálványosfürcd 
Málnásfürdö 
Málnás 
Sepsibodok 
Sepsikőröspatak-Gidófalva  . 

érk. Sepsiszentgyörgy (134) . . 
érk. Bereczk (134) . ~ ~ ~ 
ind. Sepsiszentgyörgy 134) . . 

Kilyén 
Uzon 
Kökös 
Prázsiuár 
Szászhcrmány 

I éri:. Brassó (126, 137, 138/ . . 

érk. Budapest k. p. t (Naayvárailun ál 126) 
érk. Bwljpesl k. p. a. (Araion át 126., 153) 
érk. Kolozsvár (126) . . . . 
érk. Predeál (126) 
érk. Bukarest 

Szv. 
SOI 4 
1 111. 

Szv. 
8002 

1 I—III. 

Szv. 
8004 
1—III. 

Szv. 
800« 
1 111. 

Szv. 
8008 
1 III. 

S/v. 
8010 
1 III. 

Szv. 
8003 
1 III. 

Szv. 
8009 
I 111. 

Szv. 
8007 
I—HL 

Szv. 
8005 
1 III 

Szv. 
8001 
I—III-

Szv. 
8013 
1—III. 

1 '205 935 615 71K) ind. Budapest k. p. u. (N.-Váradon át 126) érk. 150 955 955 720 730 
1230 
959 

— 

_HKI 800 — 1220 930 705 ind. Budapest k. p. 11. (Aradon át 126, 1 53) érk. 125 725 935 545 534 

730 
1230 
959 1051 646 832 115 458 ind. Kolozsvár (126) . érk. 420 125*> 12® 534 

730 
1230 
959 

p r 1154 335 832 ind. Székelykocsárd 126, 130 . . érk. 1 246 755 1017 212 
206 

657 "5! n 
0 *r 

CL *r 226 836 1200 341 83« Marosuagylak 2. sz. őrház . 1240 749 1041 
212 
206 651 tű 3 

•jl2 842 1206 346 8^ Vajdaszeg 4. sz. őrház 1234 743 1036 2<io 646 
640 

cL 
oű cL 23« 848 1212 451 850 Maroscsúcs 6. sz. őrház . . 1 228 ŢM 1030 154 

646 
640 Je O 

i i 241 i 856 1220 
1231 

459 85« Maroskcczc 1 221 730 1023 
1011 

147 633 UJ 3 
•tr. c 257 907 

1220 
1231 410 909 érk. Marosludas (129i . . . . . ind. 1209 718 

1023 
1011 135 622 -i- c 

1004 érk. Besztercze (129) . . . . . ind. — — — 1217 — 

224 _ érk. Borgóbesztercze . . . . . ind. — 600 - — -

600 ind. Borgóbesztercze . . . . . érk. 224 — — — 

— — — 1217 md. Besztercze (129) . . . . . érk. 10114 — - — 

300 909 12:0 413 910 ind. Marosludas (129) . . . . érk. 1206 715 11)08 134 619 — 

3"5 914 1239 418 915 Marosbogát 1260 709 1002 128 613 — 

311 920 1245 424 921 Kutyfalva  16. sz. őrház 1154 702 955 
<»46 

121 607 — 

321 930 1255 434 931 Radnót 1 145 653 
955 
<»46 112 558 — 

329 939 104 449 939 Maroscsapó 1137 645 938 104 551 — 

336 946 111 456 946 Marosugra 24. sz. őrház . 1129 637 929 1256 543 — 

342 952 117 502 952 Kerclőszentpál . . . . 1 123 
1106 

631 923 
906 

1250 _ 
537 

— 

359 1009 i:« 521 1009 Nyárádtö 
1 123 
1106 614 

923 
906 1233 521 — 

412 1022 146 534 1022 érk. Marosvásárhely . . . . ind. 1052 600 852 1219 507 — 

442 1052 206 6l)7 érk. ind. Marosvásárhely . . . . érk. 1032 — 814 1148 455 — 

_ - 450 1100 214 Marosvásárhely felsőváros 1025 — 8"7 1141 448 — 

5Ö3 1113 227 628 Nagycrnyc 43. sz. őrház . 1012 — 750 1128 435 — 

511 1122 235 636 Sárombcrke I0<>5 743 1121 428 — 

519 1129 243 6+» Gernyeszeg -0 958 — 736 1113 421 — 

526 113.1 250 6£j Körlvélyfája  49. sz. őrház Q 950 — 728 1105 414 — 

535 1 145 259 7<K) Petele 51. sz. őrház . . _ 941 — 719 1056 405 — 

, .541 Hál 3U5 700 „ Radnótfája  52. sz. őrház . 935 — 713 1051» 359 — 

> 545 1155 309 7Ü) érk. Szászrégen . ind. 931 — 709 1046 355 — 

555 1205 314 718 ind. Szászrégen . érk. 926 — G59 1040 349 — 

605 1215 324 72S Idccsíürdö J 917 — <>5U 1031 340 — 

_ 613 1223 3:« 737 Marosvécs a 909 — 642 1023 332 — 

627 12 ti 346 750 2 Magyaró 857 — 629 1011 319 — 

, 6411 1247 359 8'« ş Déda megálló . . , . . 844 — 6" 958 308 — 

655 104 414 816 c — 6 0 8 952 302 — 

706 115 425 828 •5 -H 82« — 555 942 248 — 

723 132 442 845 Ol Szalárd 82, sz. őrház . . 8U> — 536 924 229 — 

— I 729 138 448 851 •/ 
E Palotailva 805 — 531 919 224 — 

744 152 503 905 <C Bánffyháza 750 — 515 904 209 — 

753 203 512 914 * Gödemcsterháza . . . . 741 — 507 855 201 — 

829 234 555 942 Maroshéviz (Borszékfürdő) 724 — 450 838 145 — 

— 840 245 606 953 
1007 

üalóczás 704 430 818 125 — 

I 853 2-58 621 
953 

1007 Várhegy 652 Szv. 
801 1 
I 111. 

418 805 112 — 

910 
924 

313 
326 

6» 
651 

1024 
1037 

Ditró 
Szárhegy 

637 
623 

Szv. 
801 1 
I 111. 

403 
348 

749 
733 

1256 
1242 

— 

932 334 659 1045 érk. Qyergyoszentmiklős . . . . ind. 614 

Szv. 
801 1 
I 111. 340 724 1233 — 

627 > I0IK) 354 7Î9 érk. ind. (íyergyószentmiklós . . . . érk. 549 910 — 700 1153 — 

63;! 1006 400 725 Tekerőpatak 543 9Ö3 654 1147 — 

646 1017 411 736 Vasláb 533 854 — 645 1138 — 

710 104O 432 757 Marosfő 515 83« — 629 1122 — 

730 1059 452 815 450 815 604 1058 — 

739 1107 506 823 — 

Csikmadaras 
438 
428 

804 _ 554 1045 — 

748 1116 509 832 Szv. Csikmadaras 
438 
428 755 — 545 1030 — 

757 1125 518 84j 8012 Csikrákos 417 743 — 5;Í5 1026 — 

802 1130 523 84" 1 III. — i érk. Madéfalva  136) . . . . 410 737 — 029 102O — 

130 708 1 érk. üyimes (136i . ind. 220 . 830 
260 740 — — 1 érk. Palanca (136 . ind. 133 j — — — 743 - -

• érk. 

ind, 
ind. 

. érk. 

ind. 

ind. II 
ind. 
ind. 
ind. 
ind. 

350 
336 
251 
242 
235 
230 
217 
210 
155 
140 
123 
112 

1258 
1246 
1235 

727 
714 
637 
63" 
623 
618 
6U4 
556 
541 
528 
5'-» 
504 
452 
443 
433 

523 
51(1 

7-34 
12-18 
1210 
11-58 
11-46 
11-35 
1116 
11-00 

820 
800 200 

906 

11-32 
3-59 
3-51 
3-39 
3-28 
3 18 
3-59 
2-44 

935 
122» 
646 

1241 
750 

c- d 
03 . 
"3 C t£ — 3 

>> 

H)oo 
ţ(47 
901 
854 
847 
842 
832 
824 
814 
756 
741 
733 
722 
713 
705 

6-46 
6-38 
6-26 
615 
605 
5-46 
5-31 

101« 
95: 
941 
93j 
92Í 
921 
911 
9< 
852 
841 
82« 
82f 
80* 
750 
74! 

•30 
7-30 
7-22 
710 
6-59 
6-44 
6-29 
613 

2oo 

347 
930 

H I R D E T E S E K 
olcsó á r s z á m i t á s mellett közöltetnek és felvétetnek 

A KIADÓHIVATALBAN. » Nyomatott Szvoboda Józsel könyvnyomdájában, Csíkszereda. 


